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FOREWORD

Some of the glory of the
Philippines lies in the beautiful
variety of people and languages
within ite coasts, It is to the
great credit of the mational
lsadership over the years that no

.attempt has baen made to deatroy

this national heritage., The goal

- hes been instead to preserve its

integrity and dignity while
building on this strong feundation
a lasting super-structure of
natioral languasge &nd culture.

The present book 18 one of many

- designed for this purpose, It

recognizes the pedagogiedl

_ importence of dividing literfcy

and second-language learning into
two pteps-literacy being the first,
When & student has learnod to read
the -language he understands best,
the resulting satisfagtion in his

" aceomplishment gives the drive and

confidence he needs to learn the
pational lapguage. His ability to



reand, furthermcre, is the
indispensnble tool for the study
this progrem will réquire.

The Department of Educatian of

the Philippineg is proud to present
this latest volume in & nationwide
series desimned to tesch the
national lenguage throuch literacy
in ‘the vernasculars. It will
strenzthen both the parts of the
netion and the whole. ’ : .

- Juan L, Manuel .
Seorstary

-

- destiny of his cocuntry.

POREWORD

One of the noble aims of
Education is to equip every citizen
to participete meaningfully in his
society and to shere in sheping the
, Providing
literacy instruction in each m.n's
vernaocular is & besic step in
reelizing this goal. To promcte this

‘purpose the Swzrsr Instltute of
. Linguistics works in agreement with

and under the auspices of the
Departuent of Educction in the
preparaticn of instructignel end
supplementary reading meterials for
the various Culturel Minorities of
our country.

The Bureau of Publie Sohools
takes pleasure, therefors, in

. presenting this volume of literacy

materiel which is part of its list
of approved supplementary reading
materials prepsred for use by the

"Public School in the areas using

the vernacular of these meteriols, -
Liceria ‘Brillientes Sorianc
Director of Public Schools



Preface

Thie book is one of a
series of b@oks prepared by
participants in'a writers’
workshop held at Bagabag,

-

Nueva Vizcaya, in September-“

and October 1973, in
cooperation with the Summer
Institute of Linguistics.
This book was prepared
for new readers, especially
in adult education classes,
but it can also be used as
supplementary reading in
public schools. The stories
are designed to stimulate
the imagihation and broaden

the interests of the :eader{-

Eag

Imun'ad'adal.

Hituwen liblu ya ohah
nan dakol an liblun inyamman
din nun'ihkul an inamung di
8,1.L. hi ad Bagabag ad
Biscayah oriom di dumingguh

idln ahilamun hi 1973.

Hltuwen llblu -ya maphod

‘hi behaon nan hiyah imnilanan

mumbahah hapit, an namamah
nan minamakilog an huwanin
Ya mabalin bon
bahaon nan u"ungah Public
School. Nan nun'itudo' an

" a"apoh ya mabalin an

udmanay naminhod an mumbaha.
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HAY NUMBAATANMIH AD BAGABAG
Manuot ta hinan

| niha"adanmin ‘bale ya nihaggoen
. . hinan puntabbugan an hidiyey
‘é iniphod din linala'in

Wa e ha pumbaatam hinan
mangipluy ad Bayombong ya
la"uham nan punkchopan di
uplanud Bagabég. 'Hidih nan : '
tangadna ya dehdiy naqulug ii?ii:::éo 2: ;;m:?a:: _ v
an balen mamangmang hlngn xalata. ‘ nuntatbug hidi on ahi bahan"

Hidiyen bobbobley unsi
numbaatanmir ihan onom 4i tumun ' a adol;.
duninggu. Hiya pemanfpanan \ff“' - "Ya ta‘on on ma®id h? )
ad Bagabag te dapayah ya ' Ang’ ihghan h?nan pud?tn_
abillog a1 boble, mu nunnaud. u'm?nghan a englemf'te .
han ‘pudut an ay mlpcmrpogta Yy e a.ulledé nag nanet u?ug ;a

] » ’
di matah pangatna,- Matuge—e ~w——-—- da.ml ya ni Paddutl.l ami.
mahan ya namama te ay managab aminda hanan Mamalikanun

han potang ta onta niha"ad hi@i ya ma'ama'a"apngada
lumingolingot ta ingganah. ya ma"id ha oggan mgbutong te
mehdom, ' ‘ ' onnot han tamuday ipadutu‘da. .
Hiya mahan peman an nat'on 41

. niyatanda te ta’on on nan

s nun'’ikilgan an &-nibobleh nan




ibba ta'un umat hinan Alta
ya nan iNatunin on o .
"ma"am'amlongda an ma'attigoh
angahda ta onda bo “
umlpa *amlong. Manu e anuh
at hldln wadawaday aml@ngda.
an ta'on on naligat nan
tamuda, ya te ongal di
‘pamhoddah nan’ ibbadan tatagu,
Mu ‘idana nin di nalpuan dlyen
pamhod an~wadan dida®

- .-..'-. .

-l

talukep ng mge mata.

' hng Pagtigil Nemin sa Bagabag

Kung ikew ay tutungo sa
Bayombong (mula'se Banrue) ay
medadeanan mo ang pallparan ng
eronleno sa Bagabag.

Buhat sa kalsedanz melapit sa
paliparen ay iyong makikita ang

I iseng pulutong ng mga bahay.

Tumigil kami sa pook n2 itoc ng
anim ne linggo. Melawek st pateg
ang luger subalit napakaalinsangen
s siyang nekekepegpabiget ng
lelongr meinit
k?pag ragenda ang panahon. PeRreng
masusunog ang iyong kotewan,
Pinapawiseng kemi boong waghapon.

Isang bagey ang lebis kong

j neibigan ay melapit sa polenpguyan
.ng ginawe ng aming mee kabobayen

eng behay na aming tinirahan,
Tuwing tanghali keuwi'y nagsisipaglangoy
dehil napakesarap ang magpalamig.

Kays kahit gonocon ahg pensahon
doon ey hindi kami nskademe ng



pagkapegod o pegkainip sepegkat
mebabeit ang mpa kesama namin,
Iralagasn nile keming mabuti,

Ang mge Amerikanong naketira doon
ay peweng mey magagindang kalooben,
welang neglalasing sa kenila )
sepagkat abala sila se gewsin,

Tungy n& ivang-iba eng kaug&lian
ng mge Amerikeno keysa ating '
nekamibasnen. .Ang isa se kanile
bagamet may gulang re ay meseya pa
ring nakihalabllo sa amin, ganoon
din sa mga Atta mt Belangeo,
Mebebakas ea kanileng mge mukhe
ang kasayshang n&gpapaligﬂya rin
84 amin, ,

' Ang dahilen kung bakit msaeya
8ila, sa kebila ng hirep at demi
ng gewaing kinaksharaep nila araw-araw,
sy ang malaking peg-ibig nila sa
kepwa. Ngunit saan kays galing ang
pag=ibig nilang itoc se lepwa?




HANDIN NANGIMBABAINA'

Wada han hin*algoh din
natayan apu, ya wadaday
immalin Binabain dadiye din
ibba'ibba'® hidin pun®ihkulanmi,
Dakol di pohdonmin tumbtumbu'on
ta hiya nan nunhiwwe amih nan

ngilligna. -Din humanahhahapit |

ami ya alinaot onda immingal
nan tinatagu. Nunligguh ami
‘'ya munggiginngtdéa, Iginnatda
te'pamoﬁbotan. Ta'omman,
ukodda attog. Indaniot ya
tinigo' an mala'la'ayya nan
ulun 41 bsbuy an iginnatdah
nan lita"angan. Ya
nangintatagtaga' ot
manginbibikaha' an mamu'ael
hinan nabungul an tatagu ya
nati'a'anda ot idon'uh ingan

8
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Mg,

" ai nangdon'u.

'nan babuy. Aga' hi guyugﬁyug;

mu adi te wayhah nan nungginnai

“on inhamaddan nangidon. MNu

alyé* hi nomnor'uy, omman
nin othadi mamu el ta'on on
tun uly ontiye"eda ya ten
namaaggon dindinnonganda tun

"atammod'u. WNu adi mabalin te,

te iyadi'., Hay innila‘' ya ma"id

" ha ogganda iye"eh ulun &i

batuy, an amrunah tuwen
atondah tu. De ta hiya nan

.adi' zhan iwala'an di

nangdonuh nan ulu,

Alinaot ya wada han
nangujud iha™on ta niwala"an
Nunligguha'
ya onnot nan hi inao' an
aiydnay. On nganun'a mahar
ma'iyinnat hi danglih 41 ki



apum?‘\}a,alyo' di, -Adia’, mu
nganu ghqﬁ on ay nahuyufan
hituwed ha ulu on ilagatda?
Ya de mdn ‘inye"eda nan uluh
nan kalata., Ya alyonaot di,
0t omman apyana di, mu adida
pi'yala nman uluh baleda, te
aanonda Han bagang ya
imbangngaddah indani. Den
inalinahfdiye_ya nunhiglan gy
maklung di inga® hi bain'u
ya namama bu'udot ten.
 nunligguha’ ya dedah di nan
a’ammod’u ya i'iba’ an
ngumihingihilda te inniladan
agge® othedi innilay e"ena.

10
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Noong Akoty Naﬁahiya

Isang arew, noong nilelemay
rapin eng sming lola ay -

" pumunts ony nge nagine koaklape k

Ba apin, Mersmi ang juste maming
Pg~uustpin dahil mategal na' keming

“hindi nsgkikita., Upang kemi'y
‘makapagkuwentuhen ay putanta kemi

aa” tabi ng bakuynn namin. Maaarap
ang kuwontuhan namin nang biglang
may gules Lumingen kami st pinag-
eagewan pela ng mge tas ang kerne
ng beboy ma kinatay niln neong

" ilabas nila em bahay enz potay,

Hineysen ko silsd sa lanilang
ginegawa ngunit neng. lusingon ako
ruli ey itinatekbo na nila pati
ang ule pz baboy. Kiyn tumakbo
eko upang epawin ang ulc n- beboy,
Inubos ko Ang aking kekryrhan
henggang nabawekan ko any toings

‘ng btaboy, Hinila ks ang uls ngunit
© mAs malekas rng mpa tao keayaa akin
. dahil maromi sila, At bl ko

6a eking surili, "Sisurc sinagawa
nila ite dahil tehimil luxung ang
okinz magulang, MNgunit hipi nila

CF
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) mgawa ito ngayon dahil nendito HAY TIGON NAN ELEPAN ’

"~ ako.," Ang alem ko noon &y hindi .. .
nile kinukuha ang ulo ng baboy. = On waha tinigoyu iha ay
(Ito'y mekain lemang se libingan.) ° i - abung di a'inongalnah nan

B s g alg, eaen e ahidadallanan hitun luta? Hay
tinigo*' hi. ahahanga ahan di
a'inongalna ya nan elepan,
Umat hinan adol d4i nuwang di
adolna, mu ay mumpitluy

Paglaraan ng ilang sandali
., 8y biglang mey humatek B skins
Nabitiwen ko ang taings ng baboy. -’
Sa -paglingon ko my ainabi ng aking
tiyahin, "Bakit ke rakikipage -

-

agawan ga kanila samantalang lole’ . . a'inongal ha manilhig iha
‘ _ o ; } i
. mo ang nematayl® ‘ + -1  nuwang. Ma"id ha ha'gudna,
®00, pero bekit nile kinukuhe - mu namaag bo ya nahu”upan
lahat pati ang ulol® eng’eab) koe - - ¢ S hiined :
Sa keselukuyen iyon ey itinatakbo 43 hungilna ihan ay aluwog,
ng mga lelski ang ulo. ¥Talageng mu den nun'ul‘'ullen nakipyu -
-genyan! Ibalik din nila-ang ule . _ .
mamaye, ¥ eng sagot ng eking tiyshin. © . . hi u?ldunah nan way olongna.
Nang maaabi iyon ng eking tiyahin , Hituwen ay aluwog an hungilna
eko'y napahiyas na parang nslsnta” . .
ang aking mpa tainga. Kesi, eng . 'ﬁ ya mabalin an punlinu®utona
mge kemag-anek namin et eng kanileng ¢ onu uhalonan mangopwat hi
mge kasama ay tipetewanan nile ako < ;
36nil hindi ko elaz eng ugali neming kumpulna ta <dyenah to' ona.
: : : ' Umat boy ingana ta pamaag ya
P :
!
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ay nabyun ha ongal iha bango.

Hay tigon di up'upna ya ‘ay
ha ma'uktul iha lalat an
natoyo'yot., Mabalin an
kalgaonah bonognay o"ongal

ya mun'*adamot an kalga,

Hitun boble ta'u ya

-ammunah nan pukcuakan di animal | .

hi ad Manila an awadanda, an
gahin di mumbayadta on ahi e
tigon. DMu hay udum an boblen
umat ad Thailand ya diday
mangalgah nan ipakalgan di
tataguh di. | “

. Wa e ha pangayam ad -
Manila ta pohdom an ¢
imatmatan di a'atna ya em
tinigoh nan alyondax Z0O0,

14
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Ang Itsure Ng Elepante

May naklta na be kayong he
na kaginleki ng isang kugo?g Imy::;
naglalakad sa lupa, Nakite ko @
eng elepants. Ang hayup ne it ay
nasyedong melaki, Ang ketawsn niye
ay kasa:,nlaki ng tatlong kalabew,
Wala siyang sungay. Npunit ang kanyang
nguso ay katulad ng iseng bumbong.
Ang mahabeng bagay na ito ay
ginagamit niyeny pengkuha ng anoman
bagay ne guato niyang kain. Ang

kanyang teinga ey kasinleki ng mut.sila. b

Ang kenyeng balet ay makapal at
kulwszot. Memri pa siyang magdala ng
mebigat ne karga sa kenyang liked,

: S ating lugar ang hayup na ito
.8y mekikita lamang sa Maynila, sa
tinatawag nilang kulungan ng hayup.
Moy elepeante rin sile sa Thailend at
sila mismo &ng magdedale ng mga karga
ng mge tac. Kung mey pera kayo ay
mayroon din tayo sa Manlla 200,

+

t
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 HAY GIMMANABAN HAN BALEH
- ""DIN TONGAN DI HILONG

Wada han hiyah idadda’alnah
tun boble ta'u, ya alinah on
immalih Julianah balemi. O
_ ”Qi?gnay} Ibbaana* ni* bahan

" an e malo' ad baktuh nan
alang ta eta apuyan ta
‘ mahayhngan—anu nan page.
0t alyo® moy, O, ta‘omman
ya inibbaan da'a, ot ume

amln duwa.

H1d1yen nalo anmi ya
waday tulun balen nihaggon,
mu alang bto nan oha. Hiya
hi imme nan ud alang te de

- bon nunhape. _

Nadneh nalo'anml ya

‘alinaot on wada han

17
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kimmalangakang an milinglingo,
mu alyo"ot on wada‘boy nagdeh
nan ngilligna, Inggongaha' aot.
ya waday ay mumbutl 1ha.pat1ng
hi nahunulan., Alyo'ott on
ohaa? an nanglglbo'. m1 onnot
tuwali inggibo' nan kadwa*
te de mon run'ibughulna on
~munhapit. Aggena ahan intéte
ot inayunan idokpah ta hiya
mo bo nan inyunnud'u an ta'on
on agge' innilay gapuna,
Limmah'un ani ya anakkayaot an
munhilhilamut nan spuy hinan
bubung nan chan alang. Ya de
tuwalin nagah nan ohan hu'lin
nitayah opang ta hiya nan
dingngolmin kimmalangakang.
Namaag ot mano"ola', mu
nan nun’ibba’ 4i mangaliy,

- 0




Yahyahaﬁtalattog tun hinhu*li
an nihaggon hitun gimmanab’

ta adi dumalhin hitu nan apuys . )

Ot pamaag bo ta'wa ot ‘
pumanaytu”an ami an ipatnamiﬂ
gamhuton nan atop hinan hibe,
mu ningamut an atage. Ma"id
ahan bo .ha alyonmi on agat
umalitah nan nihaggon; Mu
hanaot ta inggibo® nan
i'ininnah nan dommangna ot

shitutukukdan alyonday, 8

Ma'ayu ni' bahan an nidmang
te tuwen ma'ighob ami. ‘
Inggibo® nan udum an wah
munda"ul ta ahitutukukdan
namin ta namaasg ya ayda
ahingunguingul. Manuot ta
dnatdah di ya na'ibagadan
immali nan linala'ih non

20

"nun'idmang an numpapazhulda

va nuhhahanggapday udum te
hay nangngolda ya alyondaot
on waday numpapatte.

Hana en apuy ya tuwe*mon

hmunhilhilamut hi nangappit
-hinan balen nalo'anmi. Hay

nomnom'u ya alyo' di, Ma"id
mzhtu te mingpaalda tun babale,

. Mu maphod ta wayha on
' immalamgah an namamah nan

linala‘'i ot eda pun'ihagub
di lata ya banga on
nun'idulhutdah nan apuy.

| Manuot bo ta nabaktu nan
- guhing, Ya den hay udum e ya

nunggaudday pito"' on nun'ipakboda.
Ta* on on da' ml cn pohdonmin

- e bumoddang, mu ea' mumbagah
" pan ininna iha-e' ihagub ya

¥
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onnat on-ay natimtimo te pamaag

ya muntukuk an alyonday, Ot towan, '?

agge' man innila, on
munggagayonggong, ta hiya nan
maaggot tayna', ' i
Lo'tat ya alinah on
muntalanu ya de mon tuwen
mingpaal nan gimmandb an bale,
mu hanat agge numbaalin nan
apuy hinan nihaggon an babale,
Mun'atagatag ot ahi ami mohpe -
duminol te de mon mun'a®aop.
Ta'on mo attog on numbalin hi
dapul hidiyen alang, mu
munhana ami damdama ta agge
ahan dimmalhin\hinan udum. .
Hay gimmapu idiyen gimmanaﬁ
ya hanan namaaggot alububon nan
ud alang di apuyna ot taynana
an in'aladduna bu'udot nan

22

bale. HMiya nan tigon ta'u an
ta'on on cha ya ammuna nan

tagun nivahhoy inatna ya
" milalamday dakol an tataguh

nan ligat an numbanagana. Te
on nin ha aggeda immali nan
nun'idmang; an nanopdop hinan

apuy ot ma“id ha mapto' ya

wan umat hi ningpzalan nan

" malkaduh ad Bannawol di na'at

hinan nadulug an babale.

Hay ohah maphed an natat
ya hanan nundadaanan nan
tinatagun nun'idmang an
umalin bumoddang, Hiya nan

- hay alyon nan nun'anomnoman

an tatagu ya alyonday, Onha
anu aminday tazu ya waday
pemhoddah ibbadan tagu ta
inniladan hummo® hinan manapul

23



hi boddang, ot waday pun*amlongan _
ta'un himpamoble an te'on on

sinusihan pa ang kamalig,
nanongnan waday ligat, '

. j . Mptagel na kaming nRtulog nmang
- : ' - . % bigle skong negising se ingay ne
t  parang mey bumsbagsak, Aksla ko'y
ko lang .ang gising ngunit glsing
' : F din pale ng sking kasamé na binuksén
Ang Nasunog ne Bahay sa Hetinggahi S eng pinto at nagsasalits pa, Hindi
' siya dumaan sa heapgdan mang buksen

I b

$ niys ang pinto, Lumundag ne lamang
Mpy isang pamshon pagkeraan ng t siya. Oimaye ko rin ang kenyang

isang enihan sa ating lugar ay - B ginawa ne hindi ko alam kung bakit
pumunta sa bahay ang pamengkin : ¢ ko siya sinurod.

kong 8i Juliera, Maarzi beng 2 .
samahan mo ekong matulog sa bahay ' Nase lebas ne kami nang makite

' némin na mey palay mamayang gabi? P ko ang tuney »& nengyari. "Nekul
Megparikit tayo ng_apoy' 88 kalan 1' Nesunocg ang bahﬂ.yi“ ang aking
upeng matuye ang palay ma nandoon . E  isinigaw. DNesusunog ang kamalig na
B2 klaame. Pumayag ako &t - malapit sa amin. - At bumegssk ne
kemi 'y negpunta. , »  ang isang bahagl ng bubong ma

) . A rwelapit sa pempeng ng ilog. Iyan .
Ang behay ne tinulugan nemin * . pala eng narinig kong ingey kanina.
8y may kalepit pang tatlong. btahay, ¢ -
Ang ise sa tatlo ay maliit na B Nebigla ako se nangyari,.
kamaligs Ang may-ari ng kamalig t©  PGumewa tayo ng parsan®, sabi ng
na yon ay kealis lemong neng : il eking kasame, "Tanggalin natin ang
. kamity dumating. Ngunit iniwan : .. bahegi nz bubong ss atin ne melapit
niye sng kalen n8 mey apoy at - ' ° e2 nasunog upsng hindi na kumelat .

" .eng apoy sa ibang bahay,®

4 I
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Sinubulen narin lumundag upeng
hat®kin eng bubong ngunit hindi
nemin meabot, S

fawala se isip namin na tewegin
ang eming mga kepite-behay, Negunit
kamily necpaproslarest s men
mathtandong bubre ns negiming at
sumi, ew sila nony eumizaw, "Mge
knpit-bahuy, gumising keyo-dahil
komily neavsunog.  Tulungsn ninyo
ami, Iin £33ing na '
8ng mgk nASL ibebds. Sunigaw din
sila, Aknle nile'y mey iseng patey
n& iniiyskan, Puounte sile ne mey
daleng sibat =t itak, Ang nsee ieip
nilaty may patayan,

Semantala nmabilis napan eng
ragkalet ng apoy pstungo sa bahay
na”tinulugan nemin, Iriisip ko na
migiging abo lehat ng wee bebay
kung hindi mapapatay aged ang apoy,
Nagkamaley ang mge lalaki, Tumulong
sila ng mebilis, Moy wmigibeng
tubig sa lata at benge at ibuhos sa
&poy. Mabuti ns lameng ay matass
ang pinanggslingsan ng tubig kaysa
bahay n= nesusunog. Ang mga iba

26

namen oy tinabunan ng lupt ang cpoy.
Guesto rin nenin eng tunulong lkaya
huningi keni ng lata s8 isang
natandeng babre ngunit wels siyr su
kanyane sarili, M"dindi ko alan,”
At patuloy siye sng pagsipaw,

Pagkaraan ng ilang sendali Sy
turilack na ang mo2 manck, Iisong
bahay lameng ang nesuncg &t ountik
ng netupok, Iolapit ng madaling
3;3W neng matapos ang sunoca.

ang dahilen ng suneg ay
iniwen ng mey-2ri cng komelig ne way
apoy sa kelan. Sinusincn pe niyo ang
kamalig, Dehil so pagkekemeli ng
isang tme ey nedoohy ang poreari,
Kung hindi tumuleng ang mza kapite .
bahay ay nsuulit na narmen ang nangyeri
88 Bencue roon ne patl nr palengke
at nea pulutonz rnz nga Lahey ay
natupok-




Ang magandang rangyeri Ry ang
- pagdademmysn ng mge tao, Kays sabi
ng mgh metataline na “Kung rlenm
netin lahat na keawean ang ating
kapwa sa pamamegitan ng tumey na
pegfibig ey magiging maligaya tayo
kabit may hirep,¥
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